Reading The Greek New Testament

Week 18: Luke 13:14-14:14

Notes on the Greek New Testament
Week 18 — Luke 13:14-14:14

Day 86: Luke 13:14-21

Verse 14

dmokpBeic 6t O dpyLovvaywyog,
Ayavakt®v OtL T® cufpdTw £0epdmevoev
6 ‘Inootcg, &leyev 1@ Oxhw OtL “EE Nuépa
elolv v alg del dpydCecBor: év ontolg odv
goyouevol Bgpomeneode kol wn Th MUEPQ
100 coppdrov.

dew bind, tie

Zatavag, o the Adversary, Satan

oeka  ten

oktw eight

MBfivor  Verb, aor pass infin Avw

deouog, ov m (& n) bond, chain,
imprisonment, prison

dmokpdeic  Verb, aor pass dep ptc, m nom s
dmokpivouatl answer, reply, say

Jesus’ words suggest, contrary to the view of
the synagogue leader, that there is something
particularly appropriate about healing on the

Sabbath.

| Here of response to what had happened.

dpyLovvaymyog, ov m president of the
synagogue

dyavaktew be indignant, be angry

Oeparmevw  heal, cure

oyxlog, ov m crowd, multitude

€€ six

oeL impersonal verb it is necessary, must,
should, ought

¢oyalouatl work, do, perform

Verse 15

Verse 17

kal tadta Aéyoviog avtod katnoyivovio
TAVTES Ol dvTikeipevol avT®d, kol mhg O
Oyhog Exorpev mi mlowv Tolg £vodEoLS
Tolg YLvouévolg Vite avtod.

kotoloyvve  put to shame, humiliate,
disgrace

mavteg  Adjective, m nom pl 7t0g

AVTIKELUOL Oppose, be against

drtekpiOn 8¢ adT® 6 KVPLOC Kal elmev,
“Yrokputal, EKaotog Dudv t@ coffdtw
oV Aet tOv Boldv avtod 1 1oV Evov dmd
Thg @dTvng kal dmayoywv ToTiCEL;

"The phrase is strongly reminiscent of Is 45:16
aloyuVONOOVTAL ... TTOVTES Ol AVTLKELUEVOL
avTw, and may perhaps imply that for the
narrator the messianic promises are being
fulfilled in Jesus." Marshall

VIokpLINg, ov m hypocrite

xoLow rejoice, be glad
¢vdoEocg, ov glorious, splendid

"The plural form ... indicates that Jesus is
addressing the ruler and any present who agree
with him." Marshall

£K00TOG, 1, OV each, every

Mo loose, untie, release

Povg, poog m ox

N or

ovog, ov m& f donkey

@atvn, ng f manger, feeding trough,
stable

dmayoywv  Verb, aor act ptc, m nom s
dmayw lead away by force, lead

motllw give to drink, water

Verse 16

"The expression is reminiscent of Ex 34:10,
and stresses that the deeds of Jesus are the
work of God (cf. 7:16 for the thought)."
Marshall

Verses 18-21

ToTnv 8¢ Ouyatépa Appadu ovooy, fiv
gdmoev 6 Zatovadg ool déka kai OKTw £,
ovk £deL Mbfivar dmo tod deopod Tovtov
T Muépa Tol cappdtov;

Buyatnp, tpog f daughter

"It may be that the Jews denied her this
position, since her illness might have been
regarded as a sign of sinfulness (cf. 13:2), but
Jesus affirms it." Mashall

The Parables of the Mustard Seed and the
Leaven. "In both cases the kingdom of God is
compared to the process involved. From tiny
beginnings it will grow and extend its
influence to a tremendous extent. Thus the
idea of growth and of the contrast between the
small beginning and the great end result are
both present... In the present Lucan context
the parables are a commentary on what has
preceded. The defeat of Satan is a sign of the
advance of God's rule (11:20). The evidence
may be slight — such an apparently trivial
incident as the cure of a crippled woman — but
the potential is beyond description. The small
beginning is the earnest of certain victory,
despite the opposition which Jesus experiences
throughout his ministry." Marshall
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Verse 18

"Eleyev obv, Tive dpola éotiv i Baoilelo
10D 0e0D, kal Tivi OuoLwow avTHV;

ouotog, a, ov like, of the same kind as

Tuwvi dpota €0y 1) faothelo Tov Bgov
“What is the Kingdom of God like?”

ouotow make like; pass resemble, be
like

gykpumtw  place or mix in

dkevpov, ov n wheat flour

00TOV, OV n saton (a dry measure of about
12 litres)

TPELS, TELO gen TOLwV dat Tolowv three

Cvuow cause to rise

0)\og, 1, ov whole, all, complete, entire

Cf Mk 4:30, also Is 40:18.

Verse 19

"Leaven often typifies evil influences (12:1),
but here the point is the powerful influence of
the kingdom of God." Marshall

ouola €0Tlv KOKKW OLvdmews, OV hapwv
avOpwiog £palev eig kfjmrov £avtod, kal
NUENoeY kal £yéveto eig d¢vOpov, kai Ta
meterva Tod ovpovod kateokivwoey £v
Totg KAAdoLg avtod.

Day 87: Luke 13:22-30

Verse 22

kKokkog, ov m seed, grain
owvagt, ewg n mustard

Kol 3Lemopeveto katd mOAELS KOl KWUOS
ALOACKWY KAl TTOPELOLY TTOLOVUEVOS €1¢
Tepoodhuua.

"Usually identified as sinapis nigra, 'black
mustard'. This grows to form a bush about 4 ft
high, but greater growth, even to 9 ft., is
known, and the description of it as a devopov
is not inappropriate." Marshall

dtamtopevoual  go through, travel through
moAlg, ewg f  city, town

koun, ng f village, small town

ddookw teach

mopela, ag f journey

hafPwv  Verb, aor act ptc, m nom s Aaufavem

Kniog, ov m garden

govtog, €avtn, éovtov  him/her/itself

ovEovw and ovEw grow, increase, reach
full growth

oevopov, ov n tree

A reminder of the background to the teaching
recorded here.

Verse 23

elmev 8¢ Tig v, Kupte, el dhlyol ol
owCouevor; 6 8¢ elmmev TPOS AvTOVG,

| Some MSS add peya

TTETELVOV, OV n  bird
kotaoknvow nest, live, dwell
kAadog, ov m branch

Cf. Dan 4:12,21 ... where similar imagery is
used of the relation of the world to
Nebuchadrezzar, the ruler of Babylon; see also
Ps 104:13 (103:12); Ezek 17:23; 31:6... The
birds may represent the nations." Marshall

el is here used to introduce a question (cf.
22:42,49; Acts 1:6). "The usage is Lucan and
appears to be Semitic." Marshall.

The question may have been posed from a
position of Jewish smugness, 'Will many
Gentiles become proselytes?’

OAlyog, m, ov little, small; pl. few
owlw save, rescue, heal

Verse 20

omCouevol lit. “being saved” cf. Acts
2:47; 1 Cor 1:18; 2 Cor 2:15.

Kol wéwv elmev, Tive dpoiwow tv
Baowhetav Tod Ogo;

Verse 24

maAlv - again, once more

Verse 21

AywvileoOe eloehOelv dud Tiig oteviic
0vpag, &tL wohhot, Aéyw vulv, Tntrjoovoly
£loehOETY Kol oVK Loy VooVOoLY.

ouota gotiv Coum, v hapodoa yuv
[év]ékpvev eig dhevpov odta tpta Ewg ov
gCvpwon dhov.

Cuun, ng f yeast

"Leaven'... is old, fermented dough which is
added to the new baking in order to start off
the process of fermentation." Marshall

Mapovoa Verb, aor act ptc, fnom s
roppave
yuvn, atkog f woman, wife

Cf. Mt 7:13f. "The question is not answered
directly (cf. Acts 1:6-8), although an answer is
implicit in the second clause. Instead the point
is applied existentially to Jesus' hearers: rather
than speculate about the fate of others, let them
make sure now that they enter by the door,
however narrow and difficult it is, rather than
put off decision, because at the last day many
people who want to enter will find that they
have left it until too late." Marshall

aywviCopar  struggle, strive

http://www.misselbrook.org.uk/

Week 18: Page 2




| Reading The Greek New Testament

Week 18: Luke 13:14-14:14

|Cf. Jn 18:36; 1 Cor 9:25

glogpyouat enter, go in, come in
OTEVOG, 1, OV Narrow

| Only here and Mt 7:13f.

Bvpa, ag f door, gate
Cntew seek, search for, attempt
loyvw be strong, be able, be sufficient

| I.e. because the door will have been shut.

Verse 25

Qe ol Av ¢yepdfi 6 oikodeomdTNg Kal
dmrokheion v BVpav, kai GoEnode EEw
£0TAVOL KoL KPOVELY TNV OVpav AEyovTeg,
Kvpte, dvolEov fulv: kai dmokpldeic el
Vulv, Ok 0tdo VUdc mélev ¢oTé.

ag ov  from when, from that time

Cf. 13:7.

gyep0fi Verb, aor pass subj, 3 s £yeLpw
raise

oikodeomotng, ov m householder,
master

amokhelw close, lock

Here alone in the NT.

The picture is of the master of the house
shutting the door once he knows that all his
guests are present.

dpyw rule, govern; midd begin

¢Ew out, outside

gotdval  Verb, perfact infin totnut and
totovw  stand

kpovw knock (at a door)

On the cry Kvpie and the response, cf. Mt
7:22.

dvolryw open

dmokpdeic  Verb, aor pass dep ptc, m nom s
dmokplvouatl answer, reply, say

goel  Verb, fut act indic, 3 s Aeyw

oida  know, understand

mofev interrog adv. from where, how,
why

'l do not acknowledge you', cf. Is 63:16; 2 Tim
2:19; Mt 7:23.

Verse 26

to1E GPEE00e Aéyery, "Epdyouey ¢vomov
ooV kol émtouev, kal €v Tale mhatelong
NudV £8id0Eag:

|Cf. Mt 7:22f,

tote then, at that time

gépdyouev Verb, aor act indic, 1 pl £00uw
and £00w eat, consume

évwrmov prep with gen before, in the
presence of, in front of

¢miouev Verb, aor act indic, 1 pl mvw
drink

mhatela, ag f wide street
ddookw teach

"The description is of Jews who had
companied with Jesus during his earthly
ministry. But there is something hollow about
their claim. They had only eaten in the
presence of Jesus; the language does not
necessarily describe a real fellowship.
Likewise, although Jesus had taught in their
presence, it is not said that they had responded
to his teaching." Marshall

Verse 27

kol ¢pel AMyov dulv, Ok olda [Vudc]
d0Oev €0t dmdotnte e £uol, mdvteg
goydron ddikiog.

The text here is uncertain:

i) Aeyov duwv p*B

ii) Aeyo duy p”"ADW O

iil) dunv Aeyw vuwy sy®

iv) buv X lat syr® cop

The following Vuag is included in X A W © sa
bo.

dmdotnte  Verb, aor act imperat, 2 pl
dgrotapol intrans leave, go away
mavreg  Adjective, m nom pl oG
g¢oyatng, ov m labourer, workman
adkia, ag f wrongdoing, evil, sin

Cf. Ps 6:8 (6:9). "The words are those of a
sufferer, vindicated by Yahweh, who tells his
opponents to leave him." Marshall. It is lack
of righteousness that excludes people from the
heavenly banquet.

Verse 28

gkel fotal 6 kKhavbuog kal 6 BPVYUOS TV
0d0vIOV, dtov Speode ABpadu kol Toodk
kol "Tokwp Kol TavTog Tovg TEoghTag v
T Baoihetq 10D BeoD, Vudg 6
gkparlouévoug FEw.

[CF. Mt 8:111F.

¢kel  there, in that place, to that place

| I.e. outside the door

gotaw  Verb, fut indic, 2's giut
khavbuog, ov m bitter crying, wailing
Bouvyuwog, ov m grinding, gnashing
0dovg, ddovtog m tooth

"The thought here is of anger directed against
the master rather than of despairing remorse."
Marshall

otov when, whenever, as often as
Oeobe  Verb, fut act indic, 2 pl 6pow trans
see, observe, perceive, recognise

| On the triad of patriarchs, cf. Ex 3:6.

TEOENTING, OV m prophet
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éxfailw throw out, expel, cast out
gEw  see v.25

"The participle construction represents an
Aramaic circumstantial clause and contains the
main thought." Marshall

The use of ékBarhw indicates that the thought
is of the last judgment.

Verse 29

Kol EOVOLY AITtd AVATOADV Kal duoudv
Kal Ao Boppd kai voTov Kol
dvakionoovral €v tfi foaotieiq ol BgoD.

Nnkw come, have come, be present
dvatoAn, ng f rising sun, dawn, east
ovoun, ng f west (always pl.)
Poppag, o m the north

vo10g, ov m south wind, south

The reference is to the gathering of Gentiles
from all over the world.

dvakiOnoovtol fut. pass. dvakhvew seat
at table, lay down

"Refers to reclining at a meal and indicates
that the heavenly banquet is pictured. For this
idea, cf. Is 25:6f.; 64:3; 65:13f.; Ezk 32:4;
39:17-20 ... Lk 14:15; Mt 22:2-14; Mk 14:25;
Rev 19:9." Marshall

Verse 30

Kal 1dov elolv Eoyatol ot €covtol TPOTOL,
Kal elolv TpdToL ot Eoovtal EoyaToLl.

Cf. Mt 20:16

goyatog, n, ov last, final
goovtol  Verb, fut indic, 3 pl &t

The future tense indicates a reversal of places
in the age to come.

TPWTOC, M, ov first, foremost

"The saying is applied here especially to the
relation between Jews and Gentiles." Marshall

Day 88: Luke 13:31-35

Verse 31

Ev avti] T dpa mpoofilddy tiveg
daprootol Aéyovteg ovtd, "EEehbe kol
mopevov évteDdBev, Ot Hpmdng Oéhel ot
drokTelval.

mpa, ag f hour, moment

mPoofiMOdyv  Verb, aor act indic, 3 pl
TpooePoUaL come or go to, approach

¢E€eADe aor. imperat. eEgpyouatr come
out, get out

TTOPEVOUOL  go, proceed

évtevdev  from here

Bl wish, will

droktelval  Verb, aor act infin ATOKTELWV®
and dmoktevvw, -vvuw  kill, put to
death

Of the Pharisees' motives, Marshall says, "It is
most likely that their action here is motivated
by malice, and that they were trying (like
Herod) to get Jesus to make himself scarce.
For Jesus the warning presented itself as a
temptation to follow human advice and ignore
God's plan for his ministry."

Verse 32

kol elmev avtolg, Mopevdévteg elmate T
dhwrekt TanTy, 180V EkBdA® datudvia
Kol idoelg Aotedd ofuepov kol adpLov,
kal Tf Toltn TehetoDual.

glmate  Verb, aor act imperat, 2 pl Agyw
Ahwmng, ekog f fox

| A picture of low cunning.

looig, ewg T healing
amotelew accomplish, perform

Present tenses signify continuing action — here
into the future.

onuepov today

avplov  Adverb avplov tomorrow, the
next day, in a short while

TOLTO0G, M, ov third

The expression is Semitic. It means an
uncertain but limited period of time.

tehew complete, finish, fulfill, carry out

'l reach the goal' — signifying his death and
stressing termination and fulfilment.

Verse 33

AV Oel ue onjuePoV Kal atipLov kol Ti
gyxouévn opeveobat, OTL ovK EvagyeTal
mpopitnV dworéobal EEw “Tepovoahiu.

mAnv but, yet, nevertheless, besides

deL impersonal verb it is necessary, must,
should, ought

gyouévy Verb, pres pass pte, fdats €yw

Used in the sense of 'next, neighbouring' (Mk
1:38; Acts 13:44; 20:15; 21:26).

évoeyeTal impers it is possible, it is
imaginable

| Here alone in the NT.

amorlvut  destroy, kill, lose; midd be lost,
perish, die
¢Ew out, outside, away
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Verse 34

"Tepovoainu "Tepovoaliu, 1 doktelvovoa
TOVG mPOoENTOS Kal AlBofolodoo Tovg
ATEOTAAUEVOVS TTOOC AVTHY, TOOGKLS
NOéAnoa £movvdEal td Tékvo cov OV
T6mOV BpVIC TNV £0VTHS VOOOLOY VITO TAS
Tépvyas, kai ovk f0sAjoarts.

ATTOKTELVW see v.31

Present participles express that Jerusalem was
‘ever ready to kill and stone’'.

MBoPoiew stone, throw stones at
dmootedw send, send out
moooklg adv how often?

"If taken literally, it implies several visits of
Jesus to Jerusalem (as attested in Jn.); possibly
Jerusalem's 'children' signify the Jews
generally." Marshall

N0eAnoo. aor. Ogshw  wish, will

The speaker has variously been identified as
God, Jesus and wisdom. Marshall comments,
"The saying was understood by Matthew and
Luke as a saying of Jesus, in which case Jesus
aligns himself with the earlier messenger of
wisdom and expresses his own repeated
attempts to win over the people of Jerusalem."

é¢mwovvoyw gather, gather together

tekvov, ov n child; pl descendants

TPOTOG, OV m way, manner; ov t. inthe
same way as, as, like

opvic, bog f hen

govtog, avtn, eovtov  him/her/itself

vooola, ag f brood

nTePVE, vyog f wing

Cf. Dt 32:11; Pss 17:8 (16:8); 36:7 (35:8);
57:1 (56:2); 61:4 (60:5); 63:7 (62:8); 91:4
(90:4); Ru 2:12; Is 3:5.

The basic sense is "one of bringing men into
the kingdom of God." Manson

Verse 35

iS00 dgietar Hulv 6 otkog VUAV. AMéym [0¢]
VU, oV un toNTé ue fwg [1iEer dte] elmmrte,
Evhoynuévog 6 pyduevog év dvouatt
Kvptov.

agumur  leave
oikog, ov m house, home, household,
family, people

An allusion to Jer 12:7 and 22:5. "Here God
speaks of deserting the sinful people of Judah
and the royal palace in view of their continued
rejection of him." Marshall

de is omitted by p’° X it sy° sa bo™

{dnté  Verb, aor act subj, 2 pl 6p0w trans
see, observe, perceive, recognise
Nnkw come, have come, be present

1EeL Ote is omitted by p”°> B L sy” sa, and
there are several variants of the longer reading.

Ote conj when, at which time
gvloyew speak well of, bless
ovoua, T0g n name, title, person

Ps 118(117):26. "May be a reference to the
triumphal entry into Jerusalem or to the final
consummation when the promise of the
coming of the Messiah is fulfilled." Marshall

Day 89: Luke 14:1-9

Verse 1

Kol ¢yéveto év 1) ¢M0elv adtov elg olkdv
TLVOS TOV GEYOVTWV [TOV] PapLoaiwy
oaBBETw payelyv doTov kal avtol ooy
TOPATNOOVUEVOL OVTOV.

éMDelv  Verb, aor act infin €pyopol
apywv, ovtog m ruler, official

Either a ruler of, or leading man from, the
Pharisaic party or a ruler of the synagogue.

gayelv  Verb, aor act infin £€00uw and 60w
eat, consume

dptoc, ov m bread, a loaf, food

mopatneew (act & midd) watch, watch
closely

Verse 2

Kol 1000 dvOpmmdg Tic fiv VOPWITLKLOC
gumpoobev ovtod.

VOpWILKOS, 1, ov  suffering from dropsy,
having swollen arms and legs

| Here alone in NT

éumpoobev  before, in front of

| L.e. Jesus could not help noticing him.

Verse 3

kol dmokpdeig 6 "Inoodg elmev PO TOVE
vouLkovg kai dapioatovg Aywv, "EEeotiv
@ capPdtw Bepameboor 17 ol;

dmokptvouat used in the sense of respond
(cf. 13:14).

VOULKOC, 1, ov pertaining to the law; 6 v.
lawyer

¢E€eoTLv impersonal verb it is permitted, it
is lawful, it is proper

Oepamevw heal, cure

1 or

[Cf. 6:9
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Verse 4

ol 6¢ Novyaoav. kai émlopduevog idoato
oVTOV Kai Aéhvoey.

novyalw be silent
¢mhapouevog  Verb, aor midd dep ptc, m
noms émhoufavouat take, take hold

of
loopar heal, cure, restore
dmolw release, set free, send away
Verse 5

Kol TpOg atovg eimev, Tivog dudv viog
Bodc eig ppéap meoeltal, kol oVk eVOEwg
Avaomdogt ovtov év Nuépg 1o cappitov;

[Cf Mt 12:11

Pfovug, poog m ox

The meaning is 'a child or even just an ox'.
Some MSS have dvog (donkey) in place of
v10g — probably a 'correction’ of what
appeared to be an incogruous equating of child
and ox.

ppeap, atog n well, pit
meoelrtal Verb, fut midd dep indic, 3s mutTm
fall, fall down

The future indicative is used loosely for the
more correct aorist subjunctive (cf. £peL v.10).

dvaomow pull out, draw up

Verse 6

Kal ovk Toyvoov dvtomokpdfival wpog
todta.

loyvw be strong, be able, be sufficient
dvrtamokpivoual reply, answer back

Verse 7

"EAleyev 8¢ mPOC TOVS KEKANUEVOVG
ToPAfOoMY, Eméxwv TS TOC
mpwtokhloiog ¢Eeléyovto, AEywv TPOg
ovTovg,

kekAnuevoug perf. pass. ptc. KOAEw

Here = those who have been called/invited o
the meal. This is a key word which binds the
whole of this section together (cf. 14:8, 9, 10,
12,13, 16, 17, 24).

éneyw notice, give close attention to

nwg how(?)

mpwtokhowa, ag f place of honour (at a
feast)

éxheyouor choose, select

The places of greatest honour at a feast were at
the head of the table. The most important
guests would tend to arrive last.

Verse 8

Otov kMBfic Vitd TIvog eig yduovg, un
katokAOfic elg v mpwtokiioiov, uimote
¢vtudTePdS 0oV T kekAnuévog vie avtod,

otav when, whenever, as often as

kAnBfic Verb, aor pass subj, 2 s KoAew

youog, ov m wedding, wedding feast

koToKALONlG  Verb, aor pass subj, 2 s
Katakilve cause to sit down; pass sit
down, sit (lit. recline) at table

unmote lest, otherwise

£VTLULOTEPOS, ¢, OV more important, more
honoured (comparitive of £vTLpog)

N Verb, pres subj, 3s eiut

Verse 9

kal ¢éM0wv 6 0t kol avtdv karéoag Eoel
oot, AOg ToUTw TOTOV, Kal TdTE GPEN netd
aloyvvng TOV EoYaTOV TOTOV KOTEXELV.

¢oel  Verb, fut act indic, 3 s Aeyw

d0¢g  Verb, aor act imperat, 2’ s dLdwuL

Tomog, ov m place

tote then, at that time

3pEN  Verb, aor midd subj, 2 s dpyw midd
begin

aioyvvn, ng £ shame, disgrace

¢oyatog, m, ov last, final
kateyw take

Day 90: Luke 14:10-14
Verse 10

Al Otav kAnBfig mopevbeig dvameoe eig
OV €oyotov Tomov, Tva dtov £A0n O
kekhnkwg oe €pel oot, ®ile, TPOoOVABNOL
avotepov: 1éTe 0Tt ool SGEN EvwItLov
TAVIWV TOV CUVOVAKELUEVWY OOL.

otov when, whenever, as often as

kAnBfic Verb, aor pass subj, 2 s KoAew

mopevbelg  Verb, aor pass dep ptc, m nom s
TTOPEVOUOL go

dvomutte  sit, sit at table, lean

TOTTOG, OV m see v.9

kekAnkwg Verb, perfact ptc, m nom s

KOAEW

goel seev.9

@LAog, ov m and @uin, ng f friend,
friendly

mpooovapnOL  Verb, aor act imperat, 2 s

TOOOUVOULVW  move up

| Here only in NT.
avwtepov  adv first, above, to a better
seat

| I.e. one nearer the host.

tote then, at that time
gotaw  Verb, fut indic, 2's giut
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évomiov  before, in the presence of
ovvavakelpal  sit at table with, eat with

Verse 11

Verse 14

OtL whg 6 VYOV £autdv TammeELvwbioeTaL
kai 6 Ttametvdv £autdv MpwOroetol.

Kal uakdplog £om, 6t ovk Exovolv
avtamodolvai oot, dvromododroetal Yoo
oot £v Tfj dvaotdoel TOV dikaimv.

Mpow exalt, lift up, raise
tamervow humble, make ashamed,
humiliate

Cf. 18:14; Mt 23:12 also Mt 18:4. For the
though cf. Mt 11:23; 2 Cor 11:7; Jas 4:10; 1
Pet 5:6; also Lk 16:15; Rom 12:16; 1 Tim
6:17.

uokaplog, o, ov blessed, fortunate,
happy

g¢on Verb, fut indic, 2's elul

avtamoddwul repay, return

dvaotaols, ewg f resurrection, raising up

OLkaLog, o, ov  righteous, just

Cf. Lk 20:35; Jn 5:29

Verse 12

“Eheyev 8¢ kal 1@ kekAnkdtL ovtdv, Otav

motfig GpLotov 1j detmvov, Ut QVEL TOVG

pilovg cov unde Tovg AdeApovg cov unde

TOVG OVYYEVELS 0OV UNdE YelTovag
mhovotovg, wjmote kai avtol
AVTIKOAEOWOLV 08 Kol yévntoL
AvVTaToOdoud oot.

kekANkOTL  Verb, perf act ptc, m dat s KaAew

dpLotov, ov n meal, noon meal, feast

[Cf 11:38

deutvov, ov n feast, banquet, supper,
main meal

[Cf. 11:37

unde nor, and not; unde ... unde neither

... nor
ovyyevng, ovg m relative, kinsman
veLrtwyv, ovog m & f neighbour
mhovolog, o, ov rich, well-to-do
unmote lest, otherwise

dvtkadew invite in return

| Here alone in NT

vévntal  Verb, aor subj, 3's yLvouoL
dvtamodouo, T0¢ n repayment,
retribution

| Here and Rom 11:9

Verse 13

dAhe Otav doynv moufig, kdhel TTwyovg,
avorteipovg, ywiovg, Tugplovg:

ooyn, ng f banquet, reception

Cf. 5:29.

TTWY0G, M, ov poor, pitiful
Avosmoeog, ov m  a cripple
¥WA0G, M, ov lame, crippled
TVAog, M, ov  blind
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